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 上午 10 时 20 分开会 

通过议程 

 议程通过。 

塞浦路斯局势 

秘书长关于塞浦路斯斡旋任务的报告（S/2004/ 

437） 

 主席（以英语发言）：根据安理会先前磋商中达

成的谅解，并且在没有人反对的情况下，我认为安全

理事会同意按照其暂行议事规则第 39 条向副秘书长

兼秘书长塞浦路斯问题特别顾问阿尔瓦罗·德索托先

生发出邀请。 

 没有人反对，就这样决定。 

 我请德索托先生在安理会议席就座。 

 安全理事会现在开始审议其议程上的项目。安理

会是根据其先前磋商中达成的谅解开会的。 

 安理会成员面前有秘书长关于塞浦路斯斡旋任

务的报告，即文件 S/2004/437。 

 在本次会议上，安全理事会将听取副秘书长兼秘

书长塞浦路斯问题特别顾问阿尔瓦罗·德索托先生的

通报。我现在请他发言。 

 德索托先生（以英语发言）：主席先生，感谢你

给我这次机会来说几句，介绍摆在安理会面前、载于

文件 S/2004/437 的 2004 年 5 月 28 日秘书长关于塞

浦路斯斡旋任务的报告。我的发言将会很简短，因为

报告本身已经大致说明问题。 

 正如报告所表明，2004 年 2 月 10 日在纽约开始、

2004 年 2 月 19 日至 3 月 22 日在塞浦路斯以及 2004

年 3月 24日至 29日在瑞士继续展开的新努力并没有

产生一项为各方完全同意的解决方案。因此，根据各

方在希腊和土耳其支持下所商定的，秘书长于 2004

年 3 月 31 日最后确定了该计划。 

 该计划所载的《基础协定》于 2004 年 4 月 24 日

提交分别同时举行的全民投票。该协定在希族塞人方

面以三比一的差额被否决，在土族塞人方面以二比一

的差额获得通过。因此，该计划没有生效。确保塞浦

路斯作为一个统一而不是分裂国家加入欧洲联盟的

最后机会因而被丧失。 

 在 1999 年晚些时候开始的整个这项努力期间，

根据安理会第 1250（1999）号决议，目标一直是通过

各方人民的一项决定来实现一个解决方案。人民最终

为自己作出了决定。各方人民的决定都必须得到尊

重。 

 虽然过去四年半努力的最终成果并不是一个成

功，但还是取得了许多成果。这些成果应当发扬光大，

并确立一些因素，以维持未来和解与统一的前景。如

此坚定支持秘书长努力的安全理事会可以在这方面

发挥重大作用。 

 秘书长这方面已经在其报告的最后几个章节中

提出了一些看法。他清楚地指出，只要目前的僵局——

第 91 段所描述的僵局——继续存在，在他看来，就

不会有恢复其积极斡旋的任何基础。 

 从根本上广泛评估联合国在塞浦路斯的一系列

和平活动——斡旋与维持和平活动——是及时的。因

此 ， 在 其 关 于 联 合 国 塞 浦 路 斯 行 动 的 报 告

（S/2004/427）中，他概述他打算在三个月内完成根

据实地的事态发展、各方的立场、以及安全理事会可

能持有的任何看法对联合国驻塞浦路斯维持和平部

队（联塞部队）任务期限、力量水平以及运作概念所

进行的审查。 

 秘书长也已经表示希望希族塞人将在今后几个

月里对这一进程的结果进行反思。如果今后的努力要

有任何产生成果的希望，我们就必须更好地理解他们

强烈反对该计划——基于安全理事会二十五年来所

形成设想的计划——的各项理由，我们也必须知道希

族塞人方面如何看待向前迈进的道路。具体地说，我

们必须知道安全和执行的问题是否确实为主要关切，

而且如果这样的话，安全理事会可以做些什么来加以

解决。如果最终能够清楚表达这些关切，秘书长已鼓

励安理会随时作好准备这样做。 
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 我谨借此机会澄清秘书长关于塞浦路斯斡旋任

务的报告（S/2004/437）第 83 段中 “被否决的是解

决办法本身，而不仅仅是一个蓝图。”这句话的含义。

这句话的唯一目的是强调：4 月 24 日被否决的是一项

全面的解决计划——完全可以执行，而不用再进一步

谈判的计划——而不仅仅是今后谈判的一个框架或

一套原则。 

 我应当提到这样的事实，即昨天下午晚些时候，

秘书长从希族塞人方面收到了一封信，其中概述了对

秘书长关于斡旋任务的报告的各种看法。我认为也

已经转达给安理会成员，以待作为一份正式文件散

发。毫无疑问，鉴于这是一封相当长的信，我们没

有时间加以研究，但我们显然随时准备答复安理会

成员此时此地或在另一论坛中可能在这方面所提出

的问题。 

 秘书长在他的报告中还欢迎土耳其族塞浦路斯

人由于批准这一计划而明确地表示了他们对统一的

支持。这不仅仅是对解决塞浦路斯问题表示诚意；土

族塞人显然已经不再争取成立一个单独的主权国家。

这是土族塞方 20 多年来的一次根本的方向转变。 

 秘书长因此建议安理会应当鼓励土族塞人以及

土耳其继续支持这一目标。秘书长要求安理会坚定地

领导各国以双边形式并在国际机构中进行合作，以消

除造成孤立土族塞人和妨碍其发展的不必要的限制

和障碍。秘书长的用词十分谨慎。我应当强调，秘书

长建议的行动要告诉各国。它的意思不是给予所谓北

塞浦路斯土耳其共和国国家的权利、职能和机构。它

的目的不是承认或帮助分离，而是促进统一与和解。

这意义在于帮助塞浦路斯北部的人民。 

 我要感谢很多希族塞人和土族塞人为统一塞浦

路斯所做的广泛和持续努力。这些努力需要继续进

行。公民社会必须发挥其作用，欧洲联盟无疑将支持

这种努力，联合国也应当给予支持。 

 我还要借此机会再次表示秘书长对近300名参与

技术讨论的希族塞人和土族塞人所作的努力的赞扬，

没有他们则解决计划就无法完成。他还感谢一个由大

约 50 名联合国专家组成的小组的帮助，其中很多人

得到如下方面的支持：欧洲委员会和其他国家的政府

与机构，尤其是加拿大、荷兰、德国、卢森堡、瑞士

和美利坚合众国；欧洲中央银行、国际货币基金组织

和世界银行、以及联合国开发计划署/联合国项目事

务厅和联合国难民事务高级专员。 

 主席（以英语发言）：我感谢德索托先生的通报。

按照安理会先前磋商中达成的谅解，我现在请安理会

成员举行非正式磋商，以继续讨论我们的议题。 

 上午 10 时 35 分散会

 

 

 

 

 3
 


